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brainstorm “basisvocabularium” 
 
scribere – transportare – vulnerare – interdum – imminere – senator – pelagus – antequam – 

mundus – nonne - familia 
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“Wortschatzarbeit” voor, tijdens, na de lectuur: ter inspiratie - Schirok (2014: 21) 
 

 

 

“Too often teachers assume that the only way to instruct Latin vocabulary is with English 

equivalents and derivatives. While this is one way, it is far from the only way. Teachers can 

and should use a multitude of approaches, including: images, TPR, TPRS, meaning-focused 

input and output” (Carlon 2017: 122) 
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Zinvolle tekstannotaties voorzien. Een goed voorbeeld, en een slecht  

 

 

Caesar, DBG V.44.  Erant in ea legione fortissimi viri, centuriones, qui primis ordinibus 

appropinquarent1, Titus Pullo et Lucius Vorenus. Hi perpetuas2 inter se controversias3 habebant, uter 

alteri anteferretur4, omnibusque annis de locis5 summis simultatibus6 contendebant. Ex his Pullo, 

cum acerrime ad munitiones7 pugnaretur, "Quid dubitas," inquit, " Vorene? aut quem locum8 tuae 

probandae9 virtutis exspectas ? hic dies de nostris controversiis iudicabit." Haec cum dixisset, 

procedit extra munitiones quaeque hostium pars confertissima10 est visa, irrumpit11. Ne Vorenus 

quidem12 tum sese13 vallo continet, sed omnium veritus14 existimationem15 subsequitur16. Mediocri17 

spatio relicto, Pullo pilum in hostes immittit atque unum ex multitudine procurrentem traicit; quo 

percusso exanimatoque18, hunc scutis19 protegunt hostes, in illum universi tela coniciunt20 neque 

dant progrediendi facultatem. Transfigitur scutum Pulloni et verutum21 in balteo22 defigitur23. (…) 

                                                           
1 primis ordinibus appropinquare (hier): de bevordering tot primipilus naderen, d.w.z. de belangrijkste van de 60 centuriones in een legioen  
2 perpetuus, a, um: voortdurend 
3 controversia, ae: twist 
4 anteferre: verkiezen 
5 locus, i: positie 
6 simultas, tatis: naijver 
7 munitio, onis: vestingwerk, schans 
8 locus, i: plaats, gelegenheid 
9 tuae probandae virtutis: ‘om jouw moed te bewijzen’ 
10 confertus, -a, -um: opeengepakt, dicht opeengedrongen 
11 irrumpere, o: losstormen op 
12 ne … quidem: (van zijn kant) ook niet 
13 sese: zich 
14 veritus: vrezend voor 
15 existimatio, onis: mening 
16 subsequi, or: op de voet volgen 
17 mediocris, -is, -e: middelgroot, gering 
18 exanimare, o = occidere 
19 scutum, i: schild 
20 conicere, io: toewerpen 
21 verutum, i: werpspies 
22 balteus, i: wapengordel 
23 defigitur: ‘blijft steken in’ 
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Een evaluatie NBT die « actieve woordenschatbeheersing » stimuleert (Nicholas Van 

Laerhoven, overgenomen uit Thienpondt 2018, bijlage 1) 

 

  


